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25CrMo4
ca. | approx.

1240 g
26" | 28" 14 mm 26 kg**

Du bist auf wirklich dicken 

Reifen unterwegs? Nimm mit, 

was du willst: FAT ist ein echter 

tubus-Hinterradträger für dein 

Fatbike. Mit oberer Ladefl äche 

und doppelter Seitentaschen-

Reling, robust, solide, nahezu 

unverwüstlich – FAT kann eini-

ges einstecken. Passend für alle 

gängigen Fatbike-Geometrien.

You are really biking on fat 

tires? Take along whatever you 

want: FAT is a real tubus carrier 

 designed for your fatbike. 

Featuring a cargo area on top 

and two levels for side  panniers, 

sturdy, solid and almost inde-

structible FAT will take a lot. 

Compatible with all standard fat 

bike geometries.

F A T

ART. 

 449010-001

** getestet mit 30 kg (S. 199) | tested with 30 kg (p. 199)

Form follows function – so 

einfach ist das. FLY ist optischer 

Genuss und funktionale Perfek-

tion zugleich. Der Purist in der 

Leichtgewichtsklasse. Effi  zien-

ter geht es kaum.

Form follows function—it’s as 

simple as that. FLY—a visual 

delight and functional perfec-

tion. The purist approach in the 

light weight league. Couldn’t be 

easier and more effi  cient.

F L Y  C L A S S I C

ART.

 40000

 40500

Seine Tragkraft ist etwas größer 

geworden. Seine Eleganz ist 

zeitlos. FLY EVO ist puristisch, 

anspruchslos, hart im Nehmen, 

modern in seinen Features.

Its capacity has increased. Its 

elegance is timeless. FLY EVO

is puristic, unpretentious, tough 

and modern.

F L Y  E V O

ART.

 40100

25CrMo4
ca. | approx.

460 g
26" | 28" 10 mm 20 kg

3-D-Füße
3D-feet

25CrMo4
ca. | approx.

420 g
26" | 28" 10 mm 18 kg

F L Y  C L A S S I C

E D E L S T A H L

ART.

 41000

Edelstahl
Stainless steel

ca. | approx.
440 g

26" | 28" 10 mm 18 kg

Wahlweise gibt es den Weni-

ger-ist-mehr-Klassiker FLY auch 

als Edelstahl-Gepäckträger: für 

noch mehr ultraleichte Eleganz.

Alternatively, there is the less-

is-more-classic FLY as stainless 

steel carrier: for more ultralight 

elegance.

Edelstahl
Stainless steel

ca. | approx.
810 g 

26" | 28" 10 mm 26 kg**

** getestet mit 40 kg (S. 199) | tested with 40 kg (p. 199)

COSMO glänzt ein Leben lang. 

Weil er aus Edelstahl ist. Weil er 

oben eine komfortabel breite 

Ladefl äche hat. Weil die zweite 

Gepäckebene für einen tiefen 

Schwerpunkt und Fahrstabilität 

sorgt. Und, weil er hinten etwas 

länger ist und so dein Rücklicht 

noch besser schützt.

The COSMO shines for a life-

time. Because it is made of 

stainless steel. Because it has 

a wider cargo area on top. And 

because the second mounting 

level has a low center of gravity 

resulting in increased riding 

stability. And because the rear 

is longer for protection of the 

rear light.

C O S M O

ART.

 70000
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25CrMo4
ca. | approx.

600 g
26" | 28" 10 mm 25 kg

3-D-Füße, Montagebrücke
3D-feet, Mounting bridge

Schlicht und elegant kommt 

der VEGA EVO daher. Dank der 

komfortablen Befestigungs-

punkte lassen sich die Streben 

superleicht am Rahmen 

anbringen. Optional erhältlich: 

eine aufklickbare Federklappe 

(S. 219).

VEGA EVO is modest and ele-

gant. The comfortable mount-

ings allow super easy fi tting of 

the stays to the frame. Optional 

accessory: a click-on spring fl ap 

(p. 219).

V E G A  E V O

ART.

 44100

Die Gepäckebene unseres VEGA 

ist schön schmal gebaut, auf 

eine zweite Ebene haben wir 

verzichtet, um Gewicht zu spa-

ren. Trägt aber trotzdem bis zu 

25 kg. Auch als 29"-Version!

The top cargo area of VEGA

is nice and narrow. In order to 

save weight VEGA is designed 

without a second mounting 

level. But it still carries up to 

25 kg | 55 lbs. Also available for 

twentyniners!

V E G A  C L A S S I C

ART.

 44000 (26" | 28")

 44200 (29")

25CrMo4
ca. | approx.

540 g (26" | 28")
26" | 28" & 29" 10 mm 25 kg

Titan
Titanium

ca. | approx.
360 g

26" | 28" 10 mm 26 kg**

A I R Y

Der AIRY von tubus war der 

weltweit erste Gepäckträger aus 

Titan. Und auch seine Leistung 

ist rekordverdächtig: Er wiegt 

nur ca. 360 g (mit allen Anbau-

teilen/Schrauben), trägt aber lo-

cker** 26.000 g (mit allem, was 

du brauchst). Das ist eben Titan: 

sehr leicht, hochfest, extrem 

witterungsbeständig. AIRY ist 

daher so gut wie unverwüstlich. 

AIRY by tubus was the fi rst 

carrier worldwide manufactured 

of titanium. And it holds the world 

record: It is extremely lightweight 

with only 360 g (including all 

mounting components | screws), 

but easily** carries 26.000 g  

(including every thing you need). 

That’s titanium: lightweight, highly 

tensile, ex tremely weather-resist-

ant. The AIRY is nearly inde-

structible. 

ART.

 33000

** getestet mit 30 kg (S. 199) | tested with 30 kg (p. 199)

25CrMo4
ca. | approx.

720 g
26" | 28" 10 mm 20 kg

DISCO ist speziell für Räder mit 

Scheibenbremsen konstruiert. 

Und das heißt, dass er sich erst-

klassig befestigen lässt: Anstatt 

ewig mit viel Sonderzubehör 

rumzufummeln, montierst du 

deinen DISCO im Handumdre-

hen – an vorhandenen Rahme-

nösen oder mit dem mitgeliefer-

ten Schnellspanner. Und schon 

kann’s losgehen – denk dran: 

Wer bremst, gewinnt!

Our model DISCO is designed 

for bicycles with disc brakes: 

That means, it can be mounted 

easily: Instead of tinkering with 

accessories, the DISCO comes 

with a fi rst-class mounting set. 

The carrier is easy to mount 

using the serial quick release, 

or it can also be mounted on 

eyelets provided on the frame. 

Simply load up your bike and off  

you go: Brake and win!

D I S C O

ART.

 43000 (26")

 42000 (28")
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VORDER
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 G R A N D  E X P E D I T I O N 

F R O N T

Low- oder Highrider? Nimm 

einfach beides! tubus präsen-

tiert den ersten Kombi-Träger, 

der die Eigenschaften beider 

Systeme mitbringt: Seitliche 

Fahrstabilität dank niedrigem 

Schwerpunkt, oben drauf Platz 

für Sperriges wie Isomatte und 

Schlafsack. Mit dem GRAND 

EXPEDITION FRONT für vorne 

musst du beim Gepäcktransport 

keine Kompromisse machen. 

Das ist tubus.

Lowrider or highrider? Just take 

both! tubus presents the fi rst 

combo carrier having char-

acteristics of both systems: 

lateral riding stability thanks 

to a low center of gravity, and 

cargo space on top for bulky 

gear such as camping mattress 

and sleeping bag. Choose the 

lowrider GRAND EXPEDITION 

FRONT and say good bye to 

compromises regarding luggage 

transport. That’s tubus.

ART.

 204060-001

25CrMo4
ca. | approx.

560 g
26" | 28" 14 | 10 mm 15 kg

Titan
Titanium

ca. | approx.
350 g

26" | 28" 14 | 10 mm 15 kg

Wenn du eine Gabel mit Ösen 

auf Innen- und Außenseite 

fährst, dann ist der DUO die 

richtige Wahl. Wie auch der TARA 

verträgt unser DUO extreme 

Last und fast alle Taschen. 

Ebenso mit Langloch für noch 

bessere Passgenauigkeit und 

Flexibilität, sowie verlänger-

tem Montageblech für noch 

mehr Flexibilität bei der Schutz-

blechmontage!

If your fork has inside and 

outside eyelets, then the DUO

is your right choice. Just as the 

TARA, DUO tolerates extreme 

loads and almost all panniers. 

It also  features a longitudinal 

hole for optimal fi t and increased 

fl exibility, with a longer mount-

ing plate for even more fl exibility 

when fi tting the mudguard!

D U O

D U O  T I T A N

ART.

 600002-001

 605002-001

ART.

 630000-001

Info

max. 32 mm

160–170 mm

hole for optimal fi t and increased 

ing plate for even more fl exibility 

ART.

 600002-001 600002-001

 630000-001

25CrMo4
ca. | approx.

780 g
26" | 28" 12 mm 18 kg

Wenn du eine Gabel mit Ösen 

auf Innen- und Außenseite 

fährst, dann ist der DUO die 

richtige Wahl. Wie auch der TARA 

verträgt unser DUO extreme 

Last und fast alle Taschen. 

Ebenso mit Langloch für noch 

bessere Passgenauigkeit und 

Flexibilität.

If your fork has inside and 

outside eyelets, then the DUO

is your right choice. Just as 

the TARA, DUO tolerates 

extreme loads and almost all 

panniers. It also  features a 

longitudinal hole for optimal fi t 

and increased fl exibility.

Die perfekte Ergänzung, für tubus DUO und 

TARA sowie GRAND EXPEDITION FRONT, 

um das Fahrrad noch sicherer abzustellen

The perfect addition for tubus DUO, TARA 

and GRAND EXPEDITION FRONT, for even 

more secure parking.

siehe  Seite 96 | see page 96

LOWRIDER-STÄNDER

ART. 0663 LR E10
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Nicht geeignet für die Montage an Federgabeln oder Carbongabeln ohne 
Ösen. Die Gabel muss vom Hersteller, bzw. vom Fahrradhersteller für die 
Montage eines Gepäckträgers freigegeben sein. Es darf keine Quetsch-
verbindungen geben.

Not suitable for mounting on spring forks or carbon forks without eyelets. 
The fork must be approved by the manufacturer, or by the bicycle manu-
facturer for mounting a carrier. There must be no crimping.

Nicht geeignet für die Montage an Federgabeln oder Carbongabeln ohne 
Ösen. Die Gabel muss vom Hersteller, bzw. vom Fahrradhersteller für die 
Montage eines Gepäckträgers freigegeben sein. Es darf keine Quetsch-
verbindungen geben.

Not suitable for mounting on spring forks or carbon forks without eyelets. 
The fork must be approved by the manufacturer, or by the bicycle manu-
facturer for mounting a carrier. There must be no crimping.

Nicht geeignet für die Montage an Federgabeln oder Carbongabeln ohne 
Ösen. Die Gabel muss vom Hersteller, bzw. vom Fahrradhersteller für die 
Montage eines Gepäckträgers freigegeben sein. Es darf keine Quetsch-
verbindungen geben.

Not suitable for mounting on spring forks or carbon forks without eyelets. 
The fork must be approved by the manufacturer, or by the bicycle manu-
facturer for mounting a carrier. There must be no crimping.
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Der belastbare Lowrider von 

tubus – seit mehr als 25 Jahren 

auf den Pisten dieser Welt unter-

wegs. Immer robuster geworden, 

immer weiter verbessert. So 

haben wir zum Beispiel aus drei 

einzelnen Löchern ein langes 

gemacht und die gesamte 

Befesti gung an der Gabel opti-

miert, wodurch TARA jetzt noch 

besser an verschiedenste Gabeln 

passt und fl exibler zu positionie-

ren ist. Und wir ha ben unserem 

Vorderradklassiker eine Lam-

penhalter-Aufnahme spendiert. 

TARA gibt es auch für die ganz 

dicken Reifen: BIG APPLE

Vorne TARA, hinten z. B. LOGO – 

fertig ist deine perfekte Fernrei-

sekombination.

The durable tubus low-rider — 

for more than 25 years it has 

been traveling around the world. 

It has been improved over time, 

making it even more solid. For 

 example, three individual holes 

were turned into one longitu-

dinal hole. The entire mounting 

to the fork has been improved, 

making the TARA even more 

comaptible with various forks 

allowing a more  fl exible po-

sitioning. And in addition, we 

upgraded our classic lowrider 

with a light attachment. TARA is 

also available for fat tires: 

BIG APPLE

When used in com bination with 

e. g. the LOGO, they make the 

perfect match for long distance 

touring.

 T A R A

T A R A  E D E L S T A H L

ART.

 200001-001

 205001-001

 20004 (BIG APPLE)

Lampenhalter-Aufnahme | 

light attachment

25CrMo4
ca. | approx.

500 g
26" | 28" 14 | 10 mm 18 kg

Edelstahl
Stainless steel

ca. | approx.
500 g

26" | 28" 14 | 10 mm 18 kg

ART.

210000-001

TARA ist schnörkellos in der 

Form, unkompliziert und vari-

abel in der Montage und bildet 

z. B. mit dem LOGO (S. 205) 

eine perfekte Fernreisekombi-

nation.

With its straightforward design, 

TARA is easy to mount in 

various positions. When used in 

com bination with e. g. the LOGO

(p. 205), they make the perfect 

match for long distance touring.

T A R A  T I T A N

Titan
Titanium

ca. | approx.
300 g

28" 10 mm 18 kg

ART.

 230000-001

TARA – jetzt auch als absolutes 

Leichtgewicht in Titan-Ausfüh-

rung. 

TARA – now also as an absolute 

lightweight in titanium.

Die perfekte Ergänzung, für tubus DUO und TARA 

sowie GRAND EXPEDITION FRONT, 

um das Fahrrad noch sicherer abzustellen

The perfect addition for tubus DUO, TARA 

and GRAND EXPEDITION FRONT, for even more 

secure parking.

siehe  Seite 96 | see page 96

LOWRIDER-STÄNDER

ART. 0663 LR E10
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Vorderradträger | Front carriers

Not suitable for mounting on spring forks or carbon forks without eyelets. 
The fork must be approved by the manufacturer, or by the bicycle manu-
facturer for mounting a carrier. There must be no crimping.

Nicht geeignet für die Montage an Federgabeln oder Carbongabeln ohne 
Ösen. Die Gabel muss vom Hersteller, bzw. vom Fahrradhersteller für die 
Montage eines Gepäckträgers freigegeben sein. Es darf keine Quetsch-
verbindungen geben.

Nicht geeignet für die Montage an Federgabeln oder Carbongabeln ohne 
Ösen. Die Gabel muss vom Hersteller, bzw. vom Fahrradhersteller für die 
Montage eines Gepäckträgers freigegeben sein. Es darf keine Quetsch-
verbindungen geben.

Not suitable for mounting on spring forks or carbon forks without eyelets. 
The fork must be approved by the manufacturer, or by the bicycle manu-
facturer for mounting a carrier. There must be no crimping.

Nicht geeignet für die Montage an Federgabeln oder Carbongabeln ohne 
Ösen. Die Gabel muss vom Hersteller, bzw. vom Fahrradhersteller für die 
Montage eines Gepäckträgers freigegeben sein. Es darf keine Quetsch-
verbindungen geben.

Not suitable for mounting on spring forks or carbon forks without eyelets. 
The fork must be approved by the manufacturer, or by the bicycle manu-
facturer for mounting a carrier. There must be no crimping.
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Verhindert Abrieb durch 

Taschen haken an beschichteten 

Gepäckträgern. Hohe Klebkraft, 

UV-beständig und extrem ab-

riebfest. Folie ist vorgestanzt 

auf einer Trägerschicht 

(3 Streifen à 4 × 14 cm) und 

kann zusätzlich selbst zuge-

schnitten werden.

Prevents abrasions on coat-

ed racks caused by pannier 

mounting hooks. Highly adhe-

sive, UV-resistant and extreme-

ly abrasion-resistant. Foil is 

pre-cut (3 strips each 4 × 14 cm) 

and can be cut individually.

SCHUTZFOLIENSET

PROTECTIVE FOIL SET

3-FACH-SPANNGURT

3 PART FIXTURE STRAPS

SPANNRIEMEN

FIXTURE STRAP

Die kleinen, robusten Röhren 

schützen einen beschichteten 

Gepäckträger vor Abrieb durch 

Taschenhaken. Vielleicht etwas 

auff älliger als unsere Schutz-

folie, dafür noch ein wenig 

strapazierfähiger.

These small robust tubes will 

protect your coated carrier from 

abrasions caused by pannier 

hooks. Probably not as discreet 

as our protective foil, but far 

more durable.

ART. 79006

ca. | approx.
14 g

10 mm
Materialstärke |

Material thickness: 
1 mm

ca. | approx.
4 g

ART. 79005

ABRIEBSCHUTZSET

ABRASION PROTECTION

ca. | approx.
35 g

125 cm × 18 mm
ca. | approx.

60 g
60-90 cm

Unser kleiner Transporthelfer für 

Sperriges: hochwertig gewebter 

Spannriemen mit Edelstahl-

schnalle. mit 14-mm-Haken

ART. 75055  ART. 75052 

Our little helper for transporting 

bulky items: high-quality woven 

lashing strap with stainless 

steel buckle. with 14 mm hook

 KLICK-FEDERKLAPPE 

CLIP-ON SPRING CLAMP

ART. 70051 ART. 70044

ART

70044
LOGO & LOGO EVO 
VEGA & VEGA EVO

Ø: 10 mm 

Edelstahl
stainless

ca. | approx.
100 g 

70051 CARGO EVO
Edelstahl
stainless

70000-01-10

GRAND TOUR

schwarz
black

70000-02-10
Edelstahl
stainless

10000-02-10 CARGO & COSMO
Edelstahl
stainless

Art. 70000-01-10

Art. 70000-02-10

Art. 10000-02-10

GRAND EXPEDITION FRONT |  TARA |  TARA BIG APPLE

SCHEINWERFERHALTERUNG

LIGHT BRACKET

Edelstahl
Stainless steel

ca. | approx.
6 g

ART. 39099

Edelstahl
Stainless steel 

ca. | approx.
10 g

Nur einzeln bestellbar.

Für die Montage werden zwei 

Schellen benötigt sowie zwei 

Hülsenmuttern M5 (Art. 43811) 

Only available individually.

Two clamps and M5 sleeve 

nuts (Art. 43811) required for 

assembly.

AIRY 

LAMPENHALTER-SCHELLE

LIGHT MOUNTING BRACKET

10 mm
ca. | approx.

2 g + 2 g

ART. 18017

ART. 43811

SCHUTZBLECHHALTER

MUDGUARD HOLDER

ART. 70025

Für 50 mm breite Refl ektorhalterungen

For 50 mm wide refl ector brackets
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ca. | approx. 
83 g

Achseinbaubreite | 
Axle installation width 142 mm

Gesamtlänge | Total length
169 mm

Gewinde | Thread
M12 × 1,5 mm

25 kg

STECKACHSENADAPTER

THRU-AXLE ADAPTER

Der STECKACHSENADAPTER ermöglicht es, Rahmen von Fahrrädern, 

die keine Gepäckträgeraufnahme haben, mit einer Anbindung um-

zurüsten. Dazu kann die vorhandene Steckachse durch den Adapter 

ersetzt werden (ein Gewinde von 1,5 mm muss vorhanden sein).

The THRU AXLE ADAPTER makes it possible to convert frames of 

bicycles that do not have a carrier mount. For this purpose, the ex-

isting thru axle can be replaced by the adapter (a thread of 1.5 mm 

must be available).

ca. | approx. 
230 g

25 kg

FAST RELEASE ADAPTER

Der FAST RELEASE ADAPTER ermöglicht sekundenschnel-

les Montieren und Demontieren von tubus- und rackti-

me-Gepäckträgern mit einem Fußblech. Der Adapter ist 

die ideale Lösung für alle, die nur ab und an einen Gepäck-

träger benötigen und diesen ohne großen Zeitaufwand 

an- oder abmontieren möchten. Eine Kombination mit dem 

tubus-STECKACHSENADAPTER (ART. 71700) ist möglich.

The FAST RELEASE ADAPTER allows you to mount and 

dismount tubus and racktime carriers with a foot plate 

in seconds. The adapter is the ideal solution for all those 

who only need a luggage carrier from time to time and 

want to mount or dismount it without much time expendi-

ture. A combination with the tubus THRU AXLE ADAPTER 

(ART. 71700) is possible.

Art. 71800

Art. 71700 
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Folgende Träger sind mit dem FAST RELEASE ADAPTER kompatibel:

The following carriers are compatible with FAST RELEASE ADAPTER:

ART.

AIRY 33000

CARGO CLASSIC 11000, 12000 

(mit 1-mm-U-Scheibe | with 1 mm spacer)

COSMO 70000

FAT 449010-001

LIVIANO 350000-001

LOGO CLASSIC 70008, 80001, 80502

PADUA 075100-001
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Für Hinterradträger, auch für 

Räder mit Scheibenbremsen.

12 – 14 mm

höher | higher

13 – 15 mm

nach hinten | back-

wards
Für alle tubus-Lowrider außer 

DUO. Nicht geeignet für die 

Montage an Federgabeln!

Für alle tubus-Lowrider außer 

DUO. Nicht geeignet für die 

Montage an Federgabeln!

For all tubus low riders except 

DUO. Mounting set for forks 

without eyelets. Do not mount 

on suspension forks!

For all tubus lowriders except 

DUO. Do not mount on suspen-

sion forks!

For mounting a rear carrier on 

seatstays without eyelets.

FUSSVERLÄNGERUNGSSET HINTERRADTRÄGER

FOOT EXTENSION SET REAR CARRIER

LM-BF MONTAGESET FÜR GABELN OHNE ÖSEN

LM-BF MOUNTING SET FOR FORKS WITHOUT EYELETS

LM-1 MONTAGESET FÜR GABELN OHNE ÖSEN

LM-1 MOUNTING SET FOR FORKS WITHOUT EYELETS

For rear carriers, also 

suitable for bikes with disc 

brakes!

ART.

71614 14 mm
ca. | approx.

40 g

71616 16 mm
ca. | approx.

42 g
71618 18–19 mm

71621 21–22 mm
ca. | approx.

44 g

71624 24–25 mm
ca. | approx.

46 g

AIRY, CARGO CLASSIC, 
COSMO, FAT, FLY CLASSIC, LIVIANO, 

LOGO CLASSIC (26|28"), 
LOGO CLASSIC (29"), PADUA, 

VEGA  CLASSIC

ca. | approx.
66 g

25 – 40 mm 
ca. | approx.

87 g

20 – 26 mm 
ca. | approx.

80 g

ART. 70024

Für die Montage des Hinter-

radträgers an Sitzstreben ohne 

Ösen.

SCHELLEN-ADAPTERSET

CLAMP-SET 

ART. 72200

ART. 72100

STREBENENDKAPPE

STAY END CAP 

ROHRENDSTOPFEN

TUBE END PLUG

ART. 71010

ART. 72107

ART. 71008

ART. 72149

ART.

71010 10 mm
ca. | approx.

1 g
71008 8 mm

ART.

72107 10 mm
ca. | approx.

1 g
72149 14 mm

Für die Montage des Hinterrad trägers am Ausfallende 

ohne Ösen. Für Reifenbreite bis ca. 60 mm bei 28".

Der Schnellspanner-Adapter ist mit unseren EVO-Mo-

dellen nicht kompatibel.

For mounting a rear carrier on a dropout without eye-

lets. For tyre widths up to approx. 60 mm for 28". T

he adapter set is not compatible with our EVO-models.

SCHNELLSPANNER-ADAPTERSET HINTERRADTRÄGER LARGE

ADAPTER SET FOR QR-AXLE-MOUNTING REAR CARRIER LARGE

ART. 71600

AIRY, CARGO CLASSIC, COSMO, FLY CLASSIC, 
LIVIANO, LOGO CLASSIC (26|28"),

 LOGO CLASSIC (29"), PADUA, VEGA  CLASSIC

ca. | approx.
144 g

Klemmbreite max. |
Clamping width max.  

175 mm
25 kg
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ALU-BEFESTIGUNGSSTREBE HINTERRADTRÄGER

ROUNDSTAY REAR CARRIER ALUMINUM

ART.

26008
schwarz | black

ca. | approx.
119 g 

CARGO EVO, 
LOGO EVO, VEGA EVO, 

FLY EVO

26010
titanfarben | titanium

ca. | approx.
124 g 

AIRY

26017 
titanfarben | titanium

ca. | approx.
80 g 

FLY

26015
schwarz | black

ca. | approx.
60 g 

FLY

05362
schwarz | black

ca. | approx.
155 g 

CARGO CLASSIC
FAT | LOGO CLASSIC 

COSMO | VEGA | DISCO

ART.

32401
schwarz | black

ca. | approx.
31 g 

240 mm 
32402

silber | silver

32403
titanfarben | 

titanium-colored

33501
schwarz | black

ca. | approx.
46 g 

350 mm 
33502

silber | silver

33503
titanfarben | 

titanium-colored

ART.

32211
schwarz | black

35 mm 220 mm

ca. | approx.
31 g

32407
schwarz | black

10 mm 240 mm

32421
schwarz | black

8 mm 240 mm

ALU-BEFESTIGUNGSSTREBE HINTERRADTRÄGER MIT VERSATZ

ROUNDSTAY REAR CARRIER ALUMINUM WITH OFFSET

MONTAGESET

MOUNTING SET

MONTAGESET

MOUNTING SET

ART. 05362

SONDERSTREBENSET FLY

SPECIAL ROUNDSTAY SET FOR FLY

ca. | approx.
29 g 

FLY

ART. 30004 

IMM-MONTAGESET

IMM MOUNTING SET

ART. 05365 

ca. | approx.
140 g 

GRAND TOUR 
LOGO EVO 
VEGA EVO

Zur Montage unter dem Schutzblech.

For installation under the mudguard.

KLEMMBLOCK KOMPLETT MONTIERT

STAYHOLDER MOUNTED

ALUSCHELLE LOWRIDERSTÄNDER 

STAYHOLDER MOUNTED

KLEMMSCHRAUBE HINTERRADTRÄGER

REAR CARRIER FIXING BOLT

DISTANZSCHEIBE

DISTANCE WASHER

90°-BEFESTIGUNGSWINKEL FLY

MOUNTING-KNEE FOR FLY 90°

ca. | approx.
27 g / St. / pc.

FLY
Edelstahl

Stainless steel 
ca. | approx.

10 g
14,1 mm

ART. 30011 ART. 30012 ART. 30211 Edelstahl
Stainless steel

ca. | approx.
8 g

MONTAGEWINKEL GRAND EXPEDITION FRONT 

MOUNTING BRACKET GRAND EXPEDITION FRONT

ART. 39096

ART.

39096 
überbrückte Distanz: |

bridged distance: 83 – 103 mm
70 mm

39097
überbrückte Distanz: |

bridged distance: 64 – 91 mm
40 mm

ART. 34016

ART.

40400 6 mm 14 mm

ca. | approx.
2 g

40300 8 mm 8 mm

40404 5 mm 14 mm

40405 10 mm 14 mm
ca. | approx.

3 g

40407 15 mm 14 mm
ca. | approx.

5 g

ART. 39097

32141
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228|229 CARL & MARTA

Jede:r, der sich auf zwei Rädern durch die Welt 

bewegt, ist ein Teil unserer Geschichte – jede:r 

ist CARL oder MARTA. Wir möchten persönlich, 

nahbar und authentisch sein und verfolgen die 

Mission, Fahrradzubehör neu zu denken – mit 

neuartigem Design, intelligenten Funktionen und 

spannenden Materialien. Mal sehr funktional, mal 

besonders fl exibel oder „einfach nur“ schick. 

Im Mittelpunkt unseres Denkens steht bewuss-

terer Konsum und nachhaltigeres Wirtschaften. 

Deshalb setzen wir auf langlebige Materialien, 

faire Produktion und eine Philosophie, die über 

das Produkt hinausgeht: Denn Radfahren ist mehr 

als Bewegung. Es ist Haltung und ein Lebens-

gefühl, das sich nahtlos in den modernen Alltag 

einfügt. Unsere Produkte sollen motivieren, das 

Fahrrad öfters und gerne zu benutzen.

Das verkörpern wir auch in unserem Logo. Die 

Blume, die mehr ist als nur ein Symbol. Sie ist eine 

Geste der Wertschätzung für und unsere Mitmen-

schen und Umwelt und eine Einladung, nachhal-

tige Mobilität für eine bessere Zukunft gemeinsam 

zu gestalten. 

Wir freuen uns auf dich!

Everyone who travels on two wheels is a part 

of our story – and everyone is a CARL or a 

MARTA. We want to be personal, approachable 

and authentic, and our mission is to rethink 

bicycle accessories – with modern design, 

intelligent functions and exciting materials. 

Be it highly functional, super fl exible or “simply” 

stylish. 

Conscious consumption and sustainable business 

practices are at the heart of our ethos. That’s why 

we opt for durable materials, fair production and 

a philosophy that extends beyond the product: 

because cycling is more than just exercise. It’s 

an attitude and a feeling that integrates seam-

lessly into modern everyday life. Our products are 

designed to motivate people to use their bicycles 

more often and with more joy.

The same philosophy is embodied by our logo. 

The fl ower is more than just a symbol; it is a ges-

ture of appreciation for our fellow people and the 

environment, and an invitation to help us shape 

sustainable mobility for a better future. 

We look forward to welcoming you!

CARL & MARTA

Ready to got!
Dieser futuristisch designte Rucksack mit integriertem Hakensystem 

und integrierter, vollrefl ektierender Regenhülle ist dein Begleiter für 

kosmopolitische Abenteuer. Dank innovativem Klappmechanismus – 

patented by OTINGA – erfährst du höchsten Bedien- und Tragekom-

fort. Dank Laptopfach, cleverer Innenaufteilung und 18 l Volumen 

hast du zudem jede Menge Platz. 

DEEP REEF

ART.

RR12002-001
ca. | approx.

1586 g
Polyester /PU-Plane
Polyester / PU tarp

ca. 42 (H) x 33 (B) x 16 cm (T)
approx. 42 (H) x 33 (W) x 16 cm (D)

ca. | approx. 
18,2 l

10 kg

Ready to got!
This futuristically designed backpack with integrated hook 

system and integrated, fully refl ective rain cover is your companion 

for cosmopolitan adventures. Thanks to the innovative folding 

mechanism – patented by OTINGA – you‘ll experience maximum 

ease of use and carrying comfort. Thanks to the laptop compart-

ment, clever interior layout and 18 l volume, you also have plenty 

of space.

Setze ein Statement!
Manchmal sind es die kleinen Dinge, die zu begeistern wissen und 

SNACK TIME macht hier keine Ausnahme. Egal, ob der Mittagssnack 

oder ein paar Kleinigkeiten – das „Nötigste“ passt rein. 

Optisch ein echter Hingucker und dank des Schultergurts auch 

bequem im Alltag tragbar. Des Weiteren ist SNACK TIME mit einem 

SNAPIT 2.0-Adapter ausgestattet, für sicheren Halt auf dem Rad.

SNACK TIME

ART.

RR12005-201 SNACK TIME
ca. | approx. 

686 g Kunstleder
Imitation leather

ca. 35 (H) × 24 (B) × 14 cm (T)
approx. 35 (H) × 24 (W) × 14 cm (D)

ca. | approx. 
5,5 l

10 kg

RR12005-501
SNACK TIME 

 W/O ADAPTER
ca. | approx. 

586 g

Make a statement!
Sometimes it‘s the little things that know how to inspire and SNACK 

TIME is no exception. Whether it‘s a midday snack or a few small 

items - the “essentials” fi t in. Visually a real eye-catcher and thanks 

to the shoulder strap also comfortable in everyday life. SNACK TIME

is also equipped with a SNAPIT 2.0 adapter for a secure hold on the 

bike.

ART. RR12005-201

ART. RR12005-501

Verdeckfunktion patented by OTINGA 
Cover system patented by OTINGA

because cycling is more than just exercise. It’s 

an attitude and a feeling that integrates seam-

lessly into modern everyday life. Our products are 

designed to motivate people to use their bicycles 

The same philosophy is embodied by our logo. 

The fl ower is more than just a symbol; it is a ges-

ture of appreciation for our fellow people and the 

environment, and an invitation to help us shape 

sustainable mobility for a better future. 

Eigengewicht
Tare weight

Material (Metall)
Material (Metal)

Maße
Measures

Volumen
Volume

Zuladung/Belastung
Max. load

Legende | Legend
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Änderungen, Druck- und Satzfehler sowie Irrtümer vorbehalten.

Farbabweichungen sind möglich.

Changes, print - and punctuation errors and other errors reserved.

Colour deviations are possible.

tubus carrier systems GmbH

Virnkamp 24

48157 Münster

Germany

+49 251 143223-0

info@hebie-group.com

www.tubus.com

www.racktime.com

www.carlundmarta.com

Hebie GmbH & Co. KG

Sandhagen 16

33617 Bielefeld

Germany

+49  521 91419-0

service@hebie-group.com

www.hebie.de

HEBIE GROUP — Das sind wir
This is who we are






